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FASCINATION CONTENT AS A CONSTITUTIVE FEATURE
OF THE CREOLIZED TEXT IN THE MASS INTERNET COMMUNICATION

Povarnitsyna Mariya Vasil'evna
Volgograd State Pedagogical University
m.povarnitsyna@yandex.ru

The article deals with the fascination as a communicative phenomenon and the fascination content as an obligatory characteristic
of the creolized texts functioning in the mass Internet communication. The results of the analysis of the main fascination devices
used in the creolized texts on the subject of tourism are given. The importance of verbal and nonverbal components of the creo-
lized texts having the fascination impact on recipients is shown.
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B cmamve paccmampueaemcs coommnouienue negepoanbHOU U 6epOANLHOU KOMMYHUKAMUGHOU OesamenbHOCmU
Ha npumepe peuesbix Hecmos ¢ KoMnonenmom hand 6 cogpemennom aH2aulicKoM A3bike. AHANU3 HOMUHUPOBAHHBIX
JHCECMOB B A3bIKE C MOUKU 3PEHUA HEMUHEUHOU HAYKU 00 CUX Nop He Obll NPeoMemom 0emaibHO20 PacCMOMpPeHUs
U NO3MOMY HA CE20OHAWMHUL MOMEHM ABIIAEMCS AKIMYANbHBIM.
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BEPBAJIbHO-’KECTOBOE CHHEPTUMHOE EJAHCTBO®

As the tongue speaketh to the ear, so the gesture speaketh to the eye
Francis Bacon

Tax sice, Kak s3blK coseopum yxy, makK u xcecm coeopum 2ids).

®@Ppsncuc brxkon

Lenbro HAacTOSIIECH CTAThH SBISIETCSI pACCMOTPEHHE BepOaIbHOM M HeBepOaIbHOW KOMMYHHUKAIIMU C TOYKH 3pe-
HUSI CHHEPTETHUECKOT0 MT01X0/1a K UCCIIE0BAaHNIO HEJIMHEHHON CUCTEMBI SI3bIKA.

Nzyduenue Bompoca 0 COOTHOIIEHHH HEBEPOATbHOM KOMMYHHKATUBHON JEATEILHOCTH W BEepOATBLHON HAILIO CBOE
oTpaxenue eme B padore A. A. Pedopmarckoro «O mepeKoANpOBaHUH M TpaHCPOpMAUH KOMMYHHKATHBHBIX CH-
ctem». B 37011 paboTe aBTOp MBITANICA PACKPBITH CIOCOOBI COBMECTHOTO CYIIIECTBOBAHMS HECKOJIBEKUX 3HAKOBBIX CHCTEM
B OJTHOM KOMMYHHKATHBHOM aKTe, OCOOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHMS 3HAKOB Pa3HON MpHpoxsl B peun. [lo ero mue-
HUIO, B aKT€ YCTHOTO OOIIEHHS MapauIeIbHO COCYIIECTBYIOT pa3HbIe CHCTEMBI 00paOOTKH 3HAKOBOH nHpopMariw [9].

HenocpeacTBeHHBIM ITPEKOM CIIOBA J#cecin SBISIETCS gesturd, CIIOBO U3 CPEIHEBEKOBOH JIATHIHH, 3HAUCHHE KOTO-
POro MOXKET OBITh ONUCAHO KaK «crocol aercTBus» [7, c. 46]. JKecTbl MMEIOT JUIMHHYIO HCTOPUIO OT MKOHHYECKUX
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3HAKOB JI0 CUMBOJIMYECKHX, OT BBIP@KEHHsS KOHKPETHBIX 3HAUYCHMH 10 CaMbIX aOCTpakTHHIX uaeid. OOBEKTOM paz-
JIMYHBIX 00JIacTel YeI0BeUecKOi esITeIbHOCTH, TAKUX KaK IICHXOJIOTHs, TIeJIaroruka, pUTOPHKaA, MEUILIMHA, HCKYC-
CTBO M ()M3MOTHOMHKA, JaCTO CTAHOBMJIACh HEBepOaIbHasi KOMMyHHKanus. Haiudne MHOTOYHCIEHHBIX HOMHHUPO-
BaHHBIX JKECTOB B SI3bIKE TOBOPHT O 3HAYMMOCTH S3bIKA T€JIa B KOMMYHHKATHBHOM aKTe.

ITo muenuto I'. E. Kpelimynaa, xecTbl, IO KOTOPHIMU Mbl UIMEEM B BUAY KECTBI PYK, HOT U T'OJIOBBI, UMEIOT
CBOM COOCTBEHHBIN CHHTAaKCHC: 1) BHYTPEHHHUH, 3aJJaBaeMbIi IIpaBIJIaMi KOMOWHATOPUKH U YIIOPSAOYHBAHUS pa3-
HBIX BHOB )KECTOB, W 2) BHEUIHWH, KOTOPEIH 00YyCIIaBIMBAET MPABIIBHYIO COUYETaEMOCTh B YCTHOM KOMMYHHKa-
TUBHOM aKTe HeBepOaIbHBIX SIMHHALL C SAMHAIIAMH €CTeCTBEHHOTO A3b1Ka [TaM ke, c. 337].

ConocTaBysATh 110 C€AWHBIM MO3ULHAM PAa3HOPOAHBIE KOMIIOHCHTBI BO3MOXKHO, TOJIbBKO €CJIU HpI/l6eFHyTI> K 8,6-
CTparupoBaHHIO OT HEKOTOPBIX MOAPOOHOCTEH, KaCAIOLIUXCs MX MeCTa JIOKaM3aluH, GopM OCylIeCcTBICHHS U T.JI.
OIHOTHUITHOCTH COCTaBHBIX YacTel HUCCIEAYeMOro IPOCTPAHCTBA, K KOTOPBIM OTHOCSTCS pe4b U XKECT, 3aKIII09aeTCs
B TOM, YTO 3TU KOMIIOHCHTBI OTPAKAaOT CEMAHTUKY pe€ain3alilu MbICJIM KOMMYHHUKAaHTOB.

JlomwkHa cylecTBOBaTh, Kak MOJIaraloT YUeHble, ONpeeeHHAs OpraHu3alus KeCTOBBIX JAeicTBuil. Oka3bpiBaeT-
Cd, 4YTO yHIpaBJIAIOIICC BO3ﬂCﬁCTBHe JOJI2KHO 6I)ITI) HE DHEPreTUUCCKUM, a MpPaBUJIbHO TOIMMOJOTUYCCKHU OpraHnu30BaH-
HBIM. BakHa ero npoctpancTBeHHas KOHQUTypanusi, CHMMETPUYHAs «APXUTEKTypa», a He HHTCHCUBHOCTh BO3JICH-
ctBuA [6, c. 57-73]. TakuM TONOJOTMYECKH OPTaHU30BaHHBIM BO3/IEHCTBUEM U SIBISIETCS JKECT.

CornacHO mapagurmMe HEJIMHEWHON HayKH JIio0asi CHCTEMa B IPOIECCE 3BOJIOLMU MPOXOIMUT CTAIMU HOpPsAIKa
1 Xa0ca, KOTOpble NEPHOANIECKH CMEHSIOT JPYT Jpyra B CTPEMJICHHH K OOPETEHHIO 30JI0TOr0 cedeHus. YenoBek,
SIBISISICH TJIABHBIM JIEMEHTOM COLMAJIbHOM CHCTEMBI, SBISIETCS HBOJIOLHMOHHUPYIOIIEH CHCTEMON — HEyCTOWYHMBOM,
HECTaOWMIIFHOH, MTePEX0HOM CTPYKTypol — (pakTaioM. Tero germoBeka Takxke sBIsieTcs ppaktaioMm [2, c. 288].

Peus u xecT, 00BEIMHUBIIUCH OJHAXKIBI B MPOIECCE SBOJIIOLUU B ONPEACICHHOW CUTYAIMH, MPEACTaBIAIOT
co00ii ennHOE CHHEPTHifHOE CEMaHTHYECKOe MPOCTPAHCTBO, CIOCOOBI CHHTE3a KOTOPOTO SBIAIOTCSA, 110 MHEHHIO
C. I1. KyparomoBa, «3aKOHaMH OpTaHW3alun» JaHHON cucTeMsl [6, ¢. 57-73]. Ilo muenuro JI. I1. Kusmenko, «mpo-
CTPAHCTBO CMBICIIOO0Pa30BaHUS TOANCPKUBACT ‘‘MUATCKTHUECKHA (PepMeHT’, KOTOpBIA Mpeodpa3yeT TelecHOe
MIPOCTPAHCTBO B yMOIIOCTHTaeMoe B HaobopoT» [5, c. 18].

Teno denoBeka HAIIOJIHEHO B OOILIEM M LIEJIOM NMPU3HAKAMHU CaMOOPTaHM3aIMM, K KOTOPOH OTHOCHTCS 30JI0TOE
ceueHne. ACHMMETPUYHBIC MTOTOKH, W3BWIIMHBI, CIIMPAINA OTHOCATCS K YMCIy HauOojiee (QyHIaMEHTAJIbHBIX KOH-
CTaHT (pOpMBI, CAMOOPTaHU3YIONUINXCS U3 AWHAMUKU TypOYJICHTHOCTH Ha BCEX YPOBHIX (PM3MUYECKOH PearbHOCTH.
3o50TOE CeueHre OOHapyKUBAETCS B MPOMOPIHSIX MOCIIENOBATENbHBIX YacTel Tena U KOCTeH YelIOBEYeCKO! PYyKH.
[Mpuponoii «ucHonb3yeTcs» MOCTOSHHBIA KOA(QQUIIMEHT B 30JI0TOM cedeHuH, paBHbIH 0,618, KOTOpBIH BXOAWT
B YHCIIa U3 TTocieioBaTeIbHOCTH PrboHayIH.

CrpoeHue Tenma 4eJIoBEKa WM CaMOIOJ00MEe aKTOPOB KakK OOMIMH NMPH3HAK IO3BOJSIET HCIOJIb30BAaTh JKECTHI
B KaU€CTBE KOMMYHHKAaTHBHBIX aKTOB.

PaccMoTpeHmHe xeCcTOB, IPON3BOIUMBIX PYKOH, KaK 4acThiO (ppaKTana, 3aHUMAET HapsAAY C PEYbI0 BaKHOE MECTO
B BEpOaTbHO-)KECTOBOM IIPOCTPAHCTBE, TOITOMY €CTh CMBICI OCTAHOBUTHCS HA HCCIICAOBAHUSIX, TOCBAIIECHHBIX 3TOH
npoOJsiemMe, IpH 3TOM TAaKHE TOHATHS, KaK PE30HAHC W CHHXPOHHU3ALUS, NPOSABIISIOT ce0sl B CaMOOPTaHU3YIOIINXCS
CHCTEMax HE TOJBKO Ha YPOBHE OHTOJIOTHH PEUH, HO U B )KECTaX KOMMYHHKAHTOB.
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[MPOITOPLIMIN YEJIOBEKA
Puc. 1. Kospduyuenmor @ubonauuu ¢ cmpoenuu yenosexa (us kn.: A. Frost, R. Prechter. Elliott Wave Principle).

CornacHo OIHOMY W3 OCHOBHBIX IIOCTYJAaTOB TI'YMaHHCTHYECKOH IICHXOJOTHH, KOTOPBIe C(HOPMYIHpPOBa
J. BeropkenTans B 60-X roax Mpomnuioro Beka, 4eJIOBEK MHTEHIIMAJICH: OH o0paiieH B Oymyluee, B €ro KU3HHU €CTh
IeJTh, IIEHHOCTH U cMBICH [1]. C TOYKH 3peHNs] CHHEPTeTHKH 3TO MOYKHO paCCMaTpUBaTh CIEAYIOMINM 00pa3oM: eI,
LICHHOCTH U CMBICIBl MOKHO TPAaKTOBAaTh KAaK COLMAJBHBIC ATTPAKTOPBI, Oiaroiaps KOTOPBIM CHCTEMa BBIXOJHT
Ha HOBBIH pexuM paboTs! [3]. [Ipu 3TOM KecT SBISCTCS MHCTPYMEHTOM (BCTIOMOTATEIEHBIM CPEICTBOM), C TIOMOIIBIO
KOTOPOT'O YEJIOBEK JIOCTUTAET ONPEIEICHHOTO aTTPaKTopa.
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Uro0bl mMoAYepKHYTH pa3HooOpas3me WHPOpPMANWH, MPETOCTABIIEMON JKeCTaMH MapTHEpPYy, WX IOAPa3ACISIOT
Ha cneayrouue rpynmnsl (o H. Y. CmupnoBsoii) [10].

1. JKecmui-pezynamopul, BRIpaXarolliue OTHOIICHNE TOBOPSIIETo K 4eMy-JIN00 MK K KOMY-TH00 (KHBOK, Iielie-
HarpaBJIeHHbIE JBIDKSHUS pyKaMu U 1p.). Hanpumep:

a) A taxi comes into sight and I immediately stick out my hand [12, p. 11].

THokaszanoce makcu, u s HemeOIeHHO 8bLOPOCUNA PYKY 6NEPED.

[omusATHE PYKH — 3TO KECT NPUBJICYCHHUS BHUMAHNS,

0) 1 guess I could wander down and offer him a helping hand [13, p. 255].

A Oymaio, 51 MOz NPOYIAMBCA U NPEOTIOHCUTND eM) CE80I0 NOMOWUb.

[MpennoxxeHHast pyka BOCHIPUHUMAETCS KaK JKECT HOMOIIM (MAMOMa);

B) The television pictures of the two presidents shaking hands were shown all over the world [15, p. 395].

Kaopwi pyxonooicamus 08yx npe3udenmos 0uliu nOKa3aHsl O 6CeMy MUpYy.

[ToxaTp OpyT APYTY PYKH HHTEPIIPETUPYETCS KaK )KECT IPUBETCTBUS.

JleiicTBre B BepOaIbHO-)KECTOBOM IPOCTPAHCTBE Pa3BOPauYNBAETCS TAKUM 00pa3oM, UTO ONpeJielieHHast CUTYyalus
1 MHTCHIUS KOMMYHHKaHTa (OPMHPYIOT IIeJb, YCTAHOBKY, BBIXOJ HAa COOTBETCTBYIOUIMH aTTPAKTOP MBIIIJICHUS.
JIyist TOCTIKEHMS 1IN HOCHUTEITb sI3bIKa MOJIb3yeTcs TaHHOH (opMoii skecTa, mpeBpaias ero B CTEPEOTHII, WK He-
MIPOAYKTUBHBINA aTTPaKTOP.

2. JKecmui-ombnemvr — cBoeoOpasHble 3aMEHUTENH CJIOB WM ()pa3 B OOLIEHUM (TTOXHATHIA BBEpX OOJIBIION
majen v zip.).

Hampumep:

a) Areyou in pain?

But it’s not that. It’s my life. I spread my hands hopelessly [12, p. 122].

Bawm 60onbH0?

Hem, deno ne 6 amom. Dmo mos sicusnw. A 6e3nadedcno paszeena pykamu.

Pa3Bectn pykamu — BBIpa3uTh TEM CaMbIM YJHMBJICHHUE, YKa3aTh Ha 3aTPYHUTEILHOCTD IIOJIOKECHUS.

Peanmzamus xecToB-3MONIeM OTpa’kaeT MPOTHBOIIOCTABICHHOCTD JKECTa MPEABIAYIINM Ipono3unusM. [Ipnme-
HSISI )KECTHI BMECTO PEYH, <GI3bIK TEPSIET CBOIO €CTECTBEHHYIO IIPO3PavyHOCTb, CTAHOBUTCS HETIPOHULIAEMBIM, YTO SIB-
JSeTCS OCHOBHOM YEPTOH TENECHOCTH, KOTOpas MEPMAaHEHTHO BOCIPOW3BOAMT CHUTYAIMIO «PEHHKApHAIMH» BO3-
HUKHOBEHUS s13bIKay [5, ¢. 17]. JlocTaTOYHO HArJISAHO 3TO MPOWLTIOCTPUPOBAHO Ha BEINICTIPUBEACHHOM PUMEpE.

3. JKecmoi-unnocmpamopsi — X€CTbl COOOIICHUS, 00pa3sHbIe KaPTHHBI COOOMICHHS («BOT KAKOTO pasMepar,
«BOT TaKkoi (YOPMBI», IBIKEHUSI pyKaMH, COETUHSIONINE BOOOpa)kaeMble IPEIMETHI U JP. ).

Hampumep:

a) — Go away, he replied, and pointed by his hand to the door [12, p. 38].

—  Yxo0u, — omeemun ou u ykazan pykou Ha 08epb.

J1J1st TOsICHEHNS CKa3aHHOTO UCTIOJB3YIOTCS KECThI, HOATBEPK/IAIONINE PEYb.

B cuHepreTHKe OJHUM W3 BaXKHBIX NMPU3HAKOB CAMOOPTaHHU3YIOMIEH CHCTEMEBI, TOYHEE YACTHBIM CIyYaeM CaMoOM
CaMOOpPTaHU3allH, CYUTACTCS «CUHXPOHHOCTHY», KOT/la MPOUCXOIUT ITOJMYNHEHNE B CTPYKTYPHBIX MPEBPAIICHHUIX
MHOTOTNIapaMeTPUIECKON CUCTEMBl KaKOMY-JTHOO OJHOMY «Iapamerpy nopsiaka» [4, ¢. 24]. CTtout cka3aTh O CHH-
XPOHHOCTH CMBICJIa BBICKa3bIBaHUS M JCHCTBUS-KECTa-MIUIIOCTpaTopa. BpeMeHHOe coriacoBaHHE PasHOPOIHBIX
CpCACTB BBIPAXKCHHUA CMbICJIA WIH BpeMCHHOﬁ COOTHECCHHOCTH Pa3sHOMOOAJIBbHBIX BOBHeﬁCTBHﬁ — pC€Yb U XKECT —
MIPOMCXOJIUT COTIIACHO 3aKOHAM CHHEPTeTHKH. Takoe CHHTE3MpOBaHME Yallle BCEr0 MPOHUCXOIHT 10 «apudmernde-
CKHM» 3aKOHaM, IMOAYMWHAACH BEAYHIEMY KOMIIOHEHTY — KOHTHMHI'CHTHOCTH, «KOTOpass O3HAYACT CUTYyAIUIO, KOrja
OTCYTCTBYET (PYHIMPOBAHHOCTH HEOOXOAUMOCTH, CyOCTaHITMOHATEHOCTh YCTOHYUBOCTH, OBITHE HE Uepe3 ceds, a uepe3
WHOE, Yepe3 oTHoIIeHue» [5, c. 21].

4. JKecmoi-adanmepobi, TEMOHCTPUPYIOIIUE CHENU(UICSCKAC MMPUBBIYKHA YEIOBEKA, CBA3AHHBIC C JBIDKCHISIMH
pYK (ToyeckiBaHKe, MOTNIAXKUBaHUE, epeOUpaHne OTIIbHBIX IPEIMETOB U AP.).

Hampumep:

a) No. No way. Surely I'd know if I was married? Surely I'd sense it deep down, amnesia or no amnesia? I turn
the ring over in my clumsy fingers [12, p. 55].

Hem. Hesosmooicno. A Ovl 3nana, 3amyxncem s unu nem? Koneuno, s 6vl nowyecmeoeana smo 6 2nyoune oyuiu,
¢ amuesuell unu 6e3 Hee? A eepmena KOIbLYO 8 CINABUUMU HETOBKUMU NATLYAX.

ABTOMAaTHYECKOE IBIDKCHIE PYKaMH SBIISIETCS KECTOM PEAaKIIMU IPOSBICHHUS CTPECcCca U BOJTHCHHS,

0) He stood there, wringing his hands in despair [15, p. 434].

OH cmosn mam, 8 OMYAAHUU 3ANAMbBIBAS PYKIL,

B) Ferry companies must be rubbing your hands with glee at the news that the tunnel will be closed for at least
a week [14, p. 278].

IHapomnvie Komnanuu 00HCHO ObIMb C AUKOBAHUEM ROMUPAIOM PYKU OM HOBOCMU, YMO MOHHedb bydem 3a-
Kpblm, No KpatiHeu mepe, Heoelo.

3amaMbIBaTh U MOTHPATh PYKH PACIICHUBAIOTCS KaK OOIIeUeI0OBeUeCKre TICUX0(U3NOIOTHYECKHE TIPOILIECCHI, KO-
TOpBIE SBJISAIOTCS XKECTAMHU PEaKLUK YEJIOBEKa, BHI3BAHHBIMU ONPE/ICICHHBIMU SMOIHSIMHU.

5. JKecmwi-agghexmopul, BIpOKAOIINE Yepe3 IBIKEHUS Tella ONpeaeleHHbIE MO (PacTepsHHOCTD, YIUB-
JICHWEe, OTBpAILEHHE, PaJoCTh U T.1.).

Hanpuwmep:

a) She’s not ready to see her dad’s coffin, not without her big sister to hold her hand [12, p. 26].

OHa ne bvina 2omosa cmompems Ha 2pob c80e2o omyd, eciu CMapuias cecmpa He 803bMem ee 3d PYK).
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Uepe3 ynepKUBaHHE 32 PYKY OIIYIIAETCS IOAJICPKKA M COYYBCTBHE APYIOr0 YEJIOBEKa B TPYIHYIO MUHYTY
JKU3HU.

U Takxe:

06) — [Icandoit! It’s easy!

— Yay! Rosalie lifts her hand and high-fives me [Ibidem, p. 122].

—  V mens nonyuunocw! Kak neexo!

— Ja! Po3anu waenuyna mensi namepHei no 1a0oHuU.

XKect ynapa apyr Apyra no JaJOHHU — 3TO BBIPaXKEHUE PAJOCTH 3a yJaBILIEeCs AEIO.

SpkuM pEMepoOM IIPOSBICHUS HCKPEHHOCTH SBISIETCS NCIOJIB30BAHNE CIEAYIOIIETO JKECTa, KOTOPHIN meperiesn
B SI3BIK B KQU€CTBE UAHOMBI:

B) [ know I haven’t been the best family man. But hand on heart, I did my best [Ibidem, p. 220].

A 3uaio, umo He Obia IYHWUM Ha c8eme Mydcem u omyom. Ho, nonodica pyky na cepoye, s cmapaics, Kak moe.

6. JKecmol oyenxu nonyuaemoii ungopmayuu (OAUH Majel OTCTABICH, OCTAIbHbIE O/ MOJ00POIKOM — KPUTHU-
YyecKkasi OIIeHKa; [0YeChIBaHKE 10100p0/IKa — 00 yMBIBaHNE MTPECTOSIIETr0 BEICKA3bIBAHUS U T.1.).

Hampumep:

a) Skiing? I don’t know how to ski.

— Mum... I put a hand to my head [Ibidem, p. 33].

Kamanue na nviocax? Jla s 6 scusnu Ha aviocax He cmosina!

— Mam... 4 noonecaa pyky x conose.

[IpunoxuTh pyKy K rojoBe — 00AYMBIBAHUE HPECTOSIIEIO BHICKA3BIBAHUS, TIONBITKA BCIIOMHUTH 3a0BITYHO MH-
dhopmarmro.

B nelicTBum, rze 1enb MBILIIEHUS HOCUTENS SI3bIKa PEaM3yeTCsl Yepe3 JKecT-aJanTepsl, sKecThl-ad(heKTophl
1 JKECTHI-OIICHKH, B TIOJIC TPUTSHKESHUS aTTPAKTOpa MOTMAal0T SMOLHH, 03 KOTOPHIX HEBO3MOJKHA TIOJTHAS peajli3aliist
cMBIcTa. BEIOOp COOTBETCTBYIOMIErO XKECTa HE MOAYMHEH CIENOH CIydaifHOCTH, BO3HHKAET NMPEIIIOYTCHHE OTHOTO
Y3 BapUaHTOB. DTOT MEXaHU3M HAILETO MBIIUICHHS — CIIOHTAHHOTO YCJIOKHEHUS M BHICTPAUBaHUE MBICIIU — NEPEKIIH-
KaeTcsl ¢ IEHTPaIbHBIM TIOHATHEM KOHIETIK Y. Marypans! [8] — aBTomo33uca MpIciid. BriTroueHe SMOIHiA yBEIH-
YHBaeT pa3HOOOpa3ue BO3MOKHOCTEH PeuH, JKECTOB, YCIOXKHSIET BBIXOJ Ha COOTBETCTBYIOIIUH aTTPAKTOP MBIIUICHUS
1 BBIOOpa BepOabHO-kecToBOTO 3Haka. IIpu aToM ¢ukcupyercs: HanboJbllee OTKIOHEHHE B CTOPOHY aCHMMETPHH,
T.€. BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHHS BBILIETPUBEACHHBIX KECTOB.

Takxum 06pa3oM, KeCTBl OCPEACTBOM PYKH 00pas3yloT C pedbio €IMHOE CHHEPTHHHOE CeMaHTHYECKOe POCTPaH-
CTBO, B KOTOPOM IPOHMCXOANUT CHHTE3 BEpOATHHBIX M HEBEPOATBHBIX CPEACTB OOIICHHS, CIOCOOBI OPraHU3aUH KOTO-
pPOTO IPOUCXOJAT 3a CUET (PPAKTATHLHOCTH YEIOBEUECKOTO Tela.
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VERBAL AND GESTURE SYNERGETIC INTEGRITY
Podgorbunskaya Irina Gennad'evna
Siberian State Technological University
mir_63@mail.ru
The article examines the correlation of non-verbal and verbal communicative activity by the example of the verbal gestures with
the component hand in the modern English language. The nominated gestures in the language were not previously subjected

to detailed analysis from the viewpoint of non-linear science and therefore the research is relevant at the moment.

Key words and phrases: synergy; verbal and gesture space; fractal; attractor; golden section.



